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Mark 16:2

Mark
God remadyigbung
Jesus

16

2 Jidibirran wardak Sun-
day gudburruburr, maniyij
abalbungung  yurrungud,
warragamumu ijbarran
wuka aldarr wuka Jesus
gigalk adjung. Ba warraga-
mumu Mary Magdalene,
Salomi, la Mary ba gawulung
James.

3-4 Angumarrajbung aminy
wamung lawamin “Mar-
rungunaj banimarripi ba
rawarrgama wadiyad ba
adbanulan wuka aldarr?

Mark 16:6

Baraga ijalkud rawarragama
ngarrung”. Wanad ldbarran
ba warragamumu ijdbuguny
yurrngud bayung marrungu-
naj inmalda rimarijbung ba
rawarragama wadiyad.

5 Jjbulang arj wuka aldarr,
bayung warrgbhi baning
wuka nulinuli jinying bid-
barrandung ba buldirrgi.
Wanad awurdbalangan.

6 Janad abin, “Inang gud-
burdbin. Nuwurri gurrujal-
mang Jesus jumung gigalk,
warrgbi budan Nazareth
ba buwung budban wuka
aldirr. God remadyigbung.
Janad galu bani gani. Gud-
nuga. Gani budban ba janad
gigalk, gayirrk galu bani
gani”.
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